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(Rättsakter vilkas publicering inte är obligatorisk)

KOMMISSIONEN

KOMMISSIONENS BESLUT
av den 30 maj 2001

om ändring av beslut 93/402/EEG om djurhälsovillkor och veterinärintyg för import av färskt kött
från länder i Sydamerika, som en anpassning till djurhälsosituationen i Brasilien och om ändring av
beslut 2001/388/EC om ändring av beslut 93/402/EEG om djurhälsovillkor och veterinärintyg för
import av färskt kött från länder i Sydamerika, som en anpassning till djurhälsosituationen i

Uruguay

[delgivet med nr K(2001) 1534]

(Text av betydelse för EES)

(2001/410/EG)

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR FATTAT
DETTA BESLUT

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets direktiv 76/462/EEG av den 12
december 1972 om hälsoproblem och problem som rör veteri-
närbesiktning vid import från tredje land av nötkreatur, får och
getter, svin och färskt kött eller köttprodukter (1), senast ändrad
genom direktiv 97/79/EG (2), särskilt artiklarna 14 och 22 i
detta, och

av följande skäl:

(1) Krav beträffande djurhälsa och veterinärintyg vid import
av färskt kött från Colombia, Paraguay, Uruguay, Brasi-
lien, Chile och Argentina fastställs i kommissionens
beslut 93/402/EEG (3), senast ändrat genom beslut
2001/388/EG (4).

(2) Vid import av färskt kött måste hänsyn tas till de skilda
epidemiologiska förhållandena i de berörda länderna,
och särskilt i olika delar av deras respektive territorier.

(3) De ansvariga veterinära myndigheterna i de berörda
länderna måste bekräfta att dessa länder, eller berörda
regioner i dessa länder, har varit fria från boskapspest
och mul- och klövsjuka under minst tolv månader. De
ansvariga myndigheterna i de berörda länderna måste
också inom 24 timmar via fax, telex eller telegram
meddela kommissionen och medlemsstaterna om man
kunnat bekräfta att någon av ovanstående sjukdomar

förekommer eller om vaccinationsbestämmelserna
rörande dessa sjukdomar ändras.

(4) Regionen Rio Grande do Sul konstaterades vara fri från
mul- och klövsjuka och vaccinationen upphörde i maj
2000. Den 9 maj 2001 bekräftade emellertid den behö-
riga myndigheten i Brasilien två utbrott av mul- och
klövsjuka i denna region och nödvaccinationer håller nu
på att genomföras.

(5) För att förhindra att sjukdomen sprids har den behöriga
myndigheten i Brasilien infört ett vaccinationsprogram
för nötkreatur i hela regionen.

(6) Det är nödvändigt att avbryta import till EG från Rio
Grande do Sul av färskt kött från djur som är mottagliga
för mul- och klövsjuka, men det är möjligt att tillåta
import från denna region av urbenat kött som produce-
rats och som omfattas av intyg i enlighet med villkoren i
beslut 93/402/EEG och som producerats senast den 9
maj.

(7) Förutsatt att de brasilianska myndigheterna tillhanda-
håller uppgifter om när vaccinationsprogrammet avslu-
tats och sjukdomen är under kontroll kommer detta
beslut att ses över så att importen av urbenat färskt kött
skall kunna återupptas 30 dagar efter det att vaccina-
tionsprogrammet har avslutats i Rio Grande do Sul.

(8) Efter de senaste ändringarna av beslut 93/402/EEG
genom beslut 2001/388/EG rörande upphörande med
import till EG av färskt kött från Uruguay, är det
nödvändigt att klargöra att hästkött inte omfattas av
upphörandet.

(1) EGT L 302, 31.12.1972, s. 28.
(2) EGT L 24, 30.1.1998, s. 31.
(3) EGT L 179, 22.7.1993, s. 11.
(4) EGT L 137, 19.5.2001, s. 33.
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(9) Beslut 93/402/EEG och 2001/388/EG måste ändras i
enlighet med detta.

(10) De åtgärder som föreskrivs i detta beslut kommer att ses
över mot bakgrund av hur situationen utvecklar sig.

(11) De åtgärder som föreskrivs i detta beslut är förenliga
med yttrandet från Ständiga veterinärkommittén.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Medlemsstaterna skall inte tillåta import av färskt kött från djur
som är mottagliga för mul- och klövsjuka och som kommer
från regionen Rio Grande do Sul i Brasilien, och beslut 93/
402/EG ändras på följande sätt:

Bilaga I skall ersättas med bilagan till det här beslutet.

Artikel 2

Utan att det påverkar bestämmelserna i artikel 1 ovan skall
medlemsstaterna emellertid tillåta import av färskt urbenat kött
från djur från Rio Grande do Sul som slaktats senast den 9 maj

2001 och som omfattas av intyg i enlighet med villkoren i
beslut 93/402/EEG.

Artikel 3

I artikel 2 i beslut 2001/388/EG skall ”från djur som är mottag-
liga för mul- och klövsjuka” läggas till i punkt 1a efter ”allt
färskt kött”, i punkt 1b efter ”urbenat färskt kött och slaktbi-
produkter” och i punkt 2 efter ”färskt kött med ben och
slaktbiprodukter”.

Artikel 4

Detta beslut kommer att ses över mot bakgrund av situationens
utveckling.

Artikel 5

Detta beslut riktar sig till medlemsstaterna.

Utfärdat i Bryssel den 30 maj 2001.

På kommissionens vägnar

David BYRNE

Ledamot av kommissionen
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Område
Land

Kod Version
Beskrivning av området

BILAGA

”BILAGA I

BESKRIVNING AV OMRÅDEN I SYDAMERIKA SOM FASTSTÄLLTS MED TANKE PÅ UPPGIFTER I
DJURHÄLSOINTYG

Argentina AR 01/2001 Hela landet

Brasilien BR 01/93 Hela landet

BR-1 01/2001 Stateterna Parana, Minas Gerais, (utom de regionala
enheterna Oliveira, Passos, São Gonçalo de Sapucai, Sete-
lagoas och Bambuí), São Paulo, Espírito Santo, Mato
Grosso do Sul (utom kommunerna Sonora, Aquidauana,
Bodoquena, Bonito, Caracol, Coxim, Jardim, Ladario,
Miranda, Pedro Gomes, Porto Murtinho, Rio Negro, Rio
Verde de Mato Grosso och Corumba), Santa Catarina
Goias och de regionala enheterna Cuiaba (utom kommu-
nerna San Antonio de Leverger, Nossa Senhora do Livra-
mento, Pocone och Barão de Melgaço), Caceres (utom
kommunen Caceres), Lucas do Rio Verde, Rondonopolis
(utom kommunen Itiquiora), Barra do Garças och Barra
do Bugres i Mato Grosso

Chile CL 01/93 Hela landet

Colombia CO 01/93 Hela landet

CO-1 01/93 Zonen avgränsas enligt följande: från den punkt där
floden Murri förenas med floden Atrato, nedströms med
floden Atrato till den punkt där den mynnar i Atlanten,
från denna punkt till gränsen mot Panama längs med
Atlantkusten till Cabo Tiburon; från denna punkt till
Stilla havet längs med gränsen mellan Colombia och
Panama; från denna punkt längs med Stilla havets kust
till den punkt där floden Valle mynnar i Stilla havet; från
denna punkt längs med en rät linje till den punkt där
floden Murri förenas med floden Atrato

CO-2 01/93 Kommunerna Arboletas, Necocli, San Pedro de Uraba,
Turbo, Apartado, Chigorodo, Mutata, Dabeiba, Uramita,
Murindo, Riosucio (floden Atratos högra strand) och
Frontino

CO-3 01/93 Zonen avgränsas enligt följande: från den punkt där
floden Sinu mynnar i Atlanten, uppströms längs med
floden Sinu till dess källområde Alto Paramillo; från
denna punkt till Puerto Rey vid Atlantkusten längs med
gränsen mellan departementen Antioquia och Cordoba;
från denna punkt till den punkt där floden Sinu mynnar
i Atlanten

Paraguay PY 01/93 Hela landet

Uruguay UY 01/2001 Hela landet”


